Software as a tool for the furtherance of multilingualism and capacity building for all municipal representatives in South Africa.

Baeta-pele

Thank you for the opportunity to present to this esteemed gathering here in the wonderful City of Cape Town. As with all pre-drafted presentations, one runs the risk of having a previous speaker or presenter “stealing your thunder”. To those presenters who follow me, I humbly apologise should I do the same to you.
Ladies and gentlemen, in the last 7 years I have thrown my total weight behind seeking opportunities to make multilingualism a reality. I have also learned that when promoting multilingualism it is by far the best option to use the “carrot” system as opposed to the “stick”. In South Africa one has to look far and wide to find a mono-linguist as most people speak at least 2 languages. I have also had the benefit of meeting South Africans who speak up to 11 languages. 
As brevity is the soul of wit I intend to blah-blah-blah as little as possible. I have yet to meet a South African who does NOT want to master an additional language. Imagine if we could install a software program on our municipal servers and computers that would give us the opportunity to immediately speak another South African official language? And what if it allowed an isiXhosa speaker for instance, to speak or learn another indigenous language WITHOUT first having to use English as an intermediary language? And what if we could ensure that the capital cost (if any) of the roll-out to municipalities could be brought down to a bare minimum?

Allow me to demonstrate the program to you.

*Software demonstration* (12 minutes)
This software was also voted as: Best Educational Content: GovTech 2006. As the software is already developed and has been launched at our National Parliament and Provincial Legislatures across the country we would like to offer it as one of the solutions for capacity building within our municipalities. Roll-out can be achieved within a short space of time, allowing us to capitalize on 2008 being the: UNESCO International Year of Languages. I have been fortunate enough to have been afforded the opportunity to engage stake-holders directly after this conference to pursue opportunities to make this software available to all municipalities with the following in mind; 

· It should require the minimum of capital expense (if any) to the individual municipalities.

· An efficient and effective roll-out to all the participating municipalities within the shortest possible period (2008).
This would allow us to put action to our intentions and make multilingualism a reality to all who want to, at local level. I believe that with the commitment and passion I see here today, and with the participation of the relevant stake-holders I am to meet within the next day or two, we will be able to present a solution to all the municipalities in South Africa within the next four weeks.
I look forward to engaging you during the following breaks and I would like to end of with this saying: MOTHO KE MOTHO KA BATHO and please allow me to add a little to it….. Nna ke Nna ka WENA: I am I because of YOU!!!
